
M5 (.308) ATLAS S-ONE M-LOK FREE FLOATING HANDGUARDS FOR
AR 308 - M5 (.308) ATLAS S-ONE 15" HANDGUARD M-LOK FOR AR-308
FDE

The ATLAS S-ONE is the newest addition to the Aero Precision Handguard
lineup. Machined from 6061-T6 Aluminum, the S-ONE line of handguards are
designed with size and weight in mind, providing the perfect handguard for your
lightweight build. Aero's proprietary ATLAS attachment system is a durable and
dependable mounting platform, maintaining a slim profile while still providing the
strength and stability customers have grown to love from Aero Precision
handguards.   ATLAS The new Aero Taper Lock Attachment System (ATLAS) is
both functional and aesthetically pleasing. It features 2 mirrored tapered locking
nuts that provide evenly distributed clamping pressure across a custom
engineered barrel nut with use of a turnbuckle screw. A ratcheting detent further
secures the design while providing positive registration during installation. By
design, the even pressure of the ATLAS system avoids distortion of the
handguard often seen with current applications during installation. All hardware
mounting parts are included with the purchase of an ATLAS Handguard.
LIGHTWEIGHT BY DESIGN M-LOK Handguard Weights: 12.7" - 7.66 oz / 15" -
8.71 oz Aero Precision rail lengths measure from end to end. This is the point of
contact at the receiver to the end of the last picatinny slot at the muzzle.
Mounting Hardware Weight: 4.72 oz (same across all S-ONE Handguard options)
FEATURES: Front and rear picatinny rail Eliminated center of top rail for weight
reduction Indexing grooves in 12:00 position for positive grip control Quick
disconnect sling socket at the 3, 6 and 9 o'clock positions Compatible with low
profile gas blocks 1.3" Inside diameter 1.5" Outside diameter Compatible with
mil-spec AR15 upper receivers and barrels NOT Compatible with M5E1
Enhanced Upper Receivers SPECS Made In America? Yes Platform M5 Series
ATLAS Attachment Type M-LOK Material Machined from 6061-T6 aluminum
M-LOK Handguard Weights: 12.7" - 7.66 oz / 15" - 8.71 oz Other Mounting
Hardware Weight: 4.72 oz ATLAS Handguards are designed to match
seamlessly with Aero's M5E1 Threaded Upper Receivers. However, they may not
be compatible with billet upper receivers due to indexing tabs. Save when you
buy them as a combo.   PLEASE NOTE: These handguards do not come with a
wrench. A standard armorers wrench will work with all M5 ATLAS Handguards.  

Attributes

Name: M5 (.308) ATLAS S-ONE 15" HANDGUARD M-LOK FOR AR-308 FDE
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 100036044
Mfr. No.: APRA538115A
Color: Flat Dark Earth
Length: 15
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: M-LOK
Type: -
Delivery weight: 0.515kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 521mm
UPC: 815421027907

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für M5 (.308) ATLAS SONE MLOK
Handguards

Einführung
Herzlich willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Handguards von Aero
Precision. Dieses Handbuch bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des
Produkts. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über das EU Safety GateSystem.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Handguard korrekt montiert ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die mitgelieferte Montagehardware, um die Sicherheit und Stabilität zu gewährleisten.
Vermeiden Sie übermäßige Belastung des Handguards, um Materialversagen zu verhindern.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Verwenden Sie beim Umgang mit dem Handguard immer geeignete Schutzausrüstung wie Handschuhe.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Überprüfen Sie den Lieferumfang auf Vollständigkeit.
Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich eines
StandardWaffenmeisterSchraubenschlüssels.

Installation

Entfernen Sie den vorhandenen Handguard von Ihrem AR308.
Positionieren Sie die ATLAS SONE Handguard über dem Empfänger und richten Sie die
Montagepunkte aus.
Verwenden Sie das ATLASBefestigungssystem, um den Handguard sicher zu befestigen:

Setzen Sie die konisch zulaufenden Schraubmuttern auf die Laufmutter.
Ziehen Sie die Schraubmuttern gleichmäßig mit der TurnbuckleSchraube an.
Stellen Sie sicher, dass der rastende Stift korrekt sitzt, um eine positive Registrierung zu
gewährleisten.

Verwendung

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Handguard sicher montiert ist.
Achten Sie während der Verwendung darauf, dass keine übermäßigen Kräfte auf den Handguard
ausgeübt werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Handguards umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie finden die Kontaktdaten auf der Verpackung oder der Website
des Herstellers.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Produkte von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an diese
Anweisungen und seien Sie verantwortungsbewusst im Umgang mit Ihrem M5 (.308) ATLAS SONE MLOK
Handguard.
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M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Free Floating
Handguards Safety Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard. This product is designed to
enhance the performance of your AR308 while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide
carefully to understand how to use and maintain this product safely.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the handguard by following all instructions provided in this guide.
Regularly inspect the handguard for any signs of wear or damage before each use.
Use the handguard only with compatible AR308 models to avoid safety hazards.
Keep the handguard out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate protective gear, such as safety glasses and gloves, when handling the handguard.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before installation or maintenance.
Avoid overtightening the mounting hardware to prevent damage to the handguard and firearm.
Use only the recommended tools for installation, such as a standard armorers wrench.
Do not modify or alter the handguard in any way, as this may compromise safety.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the firearm
equipped with this handguard.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Gather all necessary tools, including a standard armorers wrench and the mounting hardware
provided.
Safety Check: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Existing Handguard: If applicable, carefully remove the existing handguard from the firearm.
Install Barrel Nut: Attach the custom engineered barrel nut using the provided locking nuts and turnbuckle
screw. Ensure that the nuts are evenly tightened to avoid distortion.
Attach Handguard: Align the MLOK handguard with the barrel nut and secure it in place using the mounting
hardware. Do not overtighten.
Final Inspection: Check that the handguard is firmly attached and that there are no gaps or movement.

Usage

When using the firearm with the installed handguard, maintain a proper grip and stance.
Regularly check the handguard for any signs of looseness or wear during use.
Follow all standard safety protocols when handling firearms.

Disposal Instructions
Dispose of the handguard in accordance with local regulations for aluminum products.
Ensure that any components that may pose a hazard to the environment are disposed of properly.
Do not incinerate the handguard or any of its components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard, please refer
to the manufacturer's website or contact your local retailer.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el guardamanos M5 (.308) ATLAS SONE MLOK de Aero Precision. Este producto ha sido
diseñado para proporcionar un rendimiento óptimo y una experiencia de usuario segura. Esta guía contiene
información importante sobre la seguridad del producto, instrucciones de instalación y uso, y detalles sobre cómo
deshacerte del producto de manera responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el guardamanos fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no tenga la experiencia
necesaria para utilizarlo.
Inspecciona el guardamanos y las piezas de montaje antes de cada uso para asegurarte de que no haya
daños visibles.
No utilices el guardamanos si está dañado o si alguna de sus piezas está faltante.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante la
instalación y el uso del guardamanos.
Si sientes que el producto no está funcionando correctamente, detén su uso inmediatamente y busca
asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Montaje: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación al pie de la letra. Un montaje incorrecto puede
causar fallos o accidentes.
Uso de Herramientas: Utiliza las herramientas adecuadas para la instalación. No uses herramientas
dañadas o inadecuadas.
Manipulación: Maneja el guardamanos con cuidado. Evita aplicar fuerza excesiva que pueda dañar el
producto.
Condiciones Ambientales: No utilices el guardamanos en condiciones extremas que puedan comprometer
su integridad, como temperaturas muy altas o muy bajas.
Almacenamiento: Guarda el guardamanos en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Reúne las Herramientas Necesarias:

Llave estándar de armero (no incluida).
Destornillador adecuado.

Instalación:

Retira el guardamanos antiguo, si es necesario.
Alinea el nuevo guardamanos ATLAS SONE con el receptor.
Asegura el guardamanos utilizando las tuercas de bloqueo en taper y el tornillo de tirante
proporcionados.
Verifica que todas las piezas estén firmemente ajustadas y que no haya movimiento.

Uso:

Asegúrate de que el guardamanos esté correctamente instalado antes de usar el arma.
Utiliza el guardamanos para sujetar el arma de manera segura durante el disparo.
Realiza inspecciones regulares para asegurarte de que no haya desgaste o daños.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el guardamanos, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio.
Si el guardamanos está dañado, asegúrate de que las piezas no se puedan reutilizar y de que se eliminen de
acuerdo con las normativas ambientales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta relacionada con la seguridad del producto o si deseas reportar un producto inseguro,
asegúrate de contactar a un punto de contacto en la UE. Mantente informado sobre actualizaciones de
seguridad y retiros de productos a través de plataformas oficiales.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para
disfrutar de tu guardamanos M5 (.308) ATLAS SONE MLOK de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité du Consommateur pour le M5 (.308)
ATLAS SONE MLOK

Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain M5 (.308) ATLAS SONE MLOK. Ce produit est conçu pour améliorer la
performance de votre arme tout en garantissant la sécurité de son utilisation. Ce guide vous fournira des
informations essentielles sur la sécurité, l'installation, l'utilisation et l'élimination de votre gardemain.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du gardemain pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez jamais un produit non surveillé à la portée des enfants.
Évitez d'utiliser le gardemain si vous constatez des défauts visibles ou si des pièces sont manquantes.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas le gardemain avec des accessoires supplémentaires qui pourraient affecter son intégrité.
Utilisez uniquement des accessoires compatibles avec le système MLOK.
Assurezvous que le gardemain est correctement fixé avant chaque utilisation.
Ne modifiez pas le gardemain ou n'apportez pas de modifications non autorisées.
Portez des lunettes de protection et d'autres équipements de sécurité lorsque vous utilisez votre arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Gardemain

Retirez l'ancien gardemain de votre récepteur AR308.
Nettoyez soigneusement la zone de montage pour enlever toute saleté ou débris.
Alignez le gardemain ATLAS SONE avec le récepteur et insérez les écrous de verrouillage coniques
dans les emplacements appropriés.
Utilisez une clé d'armurier standard pour serrer les écrous de verrouillage jusqu'à ce qu'ils soient bien
fixés. Assurezvous que la pression est uniforme.
Vérifiez que le gardemain est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation du Gardemain

Une fois installé, utilisez le gardemain pour ajouter des accessoires MLOK selon vos besoins.
Assurezvous que tous les accessoires sont correctement fixés et ne dépassent pas les limites de poids
recommandées.

Entretien

Inspectez régulièrement le gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Nettoyez le gardemain avec un chiffon doux et un nettoyant non abrasif.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le gardemain dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en aluminium.
Si le produit est endommagé, assurezvous de le recycler dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant votre gardemain M5 (.308) ATLAS SONE, veuillez contacter le
point de contact de l'UE pour les questions de sécurité des produits.



En suivant ce guide, vous contribuez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre gardemain M5 (.308) ATLAS
SONE. Merci de faire preuve de prudence et de responsabilité lors de l'utilisation de ce produit.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto: M5 (.308) ATLAS
SONE MLOK Free Floating Handguards

Introduzione
Grazie per aver scelto il M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. Questa guida fornisce informazioni essenziali per garantire un
utilizzo sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
(GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il handguard per eventuali segni di usura o danni.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sua
integrità.
Segui tutte le istruzioni di installazione e uso fornite in questa guida.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il peso massimo raccomandato per l'installazione di accessori sul handguard.
Utilizza solo accessori compatibili con il sistema MLOK.
Assicurati che il handguard sia correttamente fissato prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il handguard se presenta segni di danno visibile o se è stato sottoposto a stress eccessivo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Prima di iniziare l'installazione, assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusa
una chiave standard per armieri.
Controlla che il tuo ricevitore sia compatibile con il handguard M5 (.308) ATLAS SONE.

Installazione:

Rimuovi il vecchio handguard (se presente) seguendo le istruzioni specifiche del produttore.
Posiziona il nuovo handguard sul ricevitore, assicurandoti che le linguette di indicizzazione siano
allineate.
Usa i dadi di bloccaggio conici per fissare il handguard. Serrare uniformemente per evitare distorsioni.
Verifica che il handguard sia saldamente fissato e non si muova.

Uso:

Una volta installato, verifica che tutti gli accessori siano correttamente montati e sicuri.
Effettua controlli regolari per assicurarti che il handguard e gli accessori siano in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e degli accessori.
Non abbandonare il prodotto in natura o in aree non designate per lo smaltimento dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di fornire dettagli completi sul prodotto e sulla tua richiesta.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo M5 (.308) ATLAS SONE
MLOK Free Floating Handguard. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla M5 (.308) ATLAS SONE
MLOK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłony M5 (.308) ATLAS SONE MLOK. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpieczeństwa podczas użytkowania produktu, a także dostarczenie informacji na temat prawidłowej instalacji i
użytkowania. Proszę uważnie zapoznać się z poniższymi wskazówkami i zasadami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć kontuzji.
Sprawdź osłonę przed każdym użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i wysokich temperatur.
Zawsze korzystaj z odpowiednich narzędzi i sprzętu ochronnego podczas instalacji.
Upewnij się, że wszelkie modyfikacje lub dodatkowe akcesoria są zgodne z zaleceniami producenta.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie używaj osłony z uszkodzonymi lub zużytymi częściami.
Zachowaj szczególną ostrożność podczas instalacji, aby nie uszkodzić komponentów.
Zawsze upewnij się, że osłona jest prawidłowo zamocowana przed użyciem broni.
Nie pozwól na korzystanie z produktu osobom, które nie są przeszkolone w obsłudze broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne części i narzędzia.
Zdejmij wszelkie akcesoria z broni, które mogą przeszkadzać w instalacji.

Instalacja osłony:

Umieść osłonę na receiverze, upewniając się, że otwory montażowe są odpowiednio dopasowane.
Użyj dołączonych nakrętek blokujących i śrub do zamocowania osłony.
Dokładnie dokręć wszystkie elementy, aby zapewnić stabilność.
Sprawdź, czy osłona jest prawidłowo zamocowana, a następnie przetestuj jej stabilność.

Użytkowanie:

Używaj osłony zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan osłony i mocowań.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
producentem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli jest to możliwe.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji materiałów
metalowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z naszym zespołem
wsparcia.

Podsumowanie



Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Prawidłowe użytkowanie i instalacja osłony M5 (.308) ATLAS
SONE MLOK zapewnią nie tylko Twoje bezpieczeństwo, ale również wydajność produktu. Dbaj o swój sprzęt i
przestrzegaj powyższych wskazówek, aby cieszyć się korzystaniem z osłony przez długi czas.
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ATLAS SONE MLOK KÄSIKAHDAT KÄYTTÖOHJEET
JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
ATLAS SONE MLOK käsikahvat on suunniteltu tarjoamaan käyttäjille kevyttä ja kestävää ratkaisua AR308 aseiden
käyttöön. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita sekä tietoa tuotteen turvallisesta
käytöstä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, ettei käsikahvassa ole vaurioita tai kulumia.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa asennustekniikkaa ja tarvikkeita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos osia puuttuu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että käsikahva on tiukasti kiinnitetty ennen ampumista.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjennetty.
Vältä käsikahvan käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten erittäin korkeissa tai matalissa lämpötiloissa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, aseita käsitellessäsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistele työskentelyalue: Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Tarvikkeet: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja kiinnitysosat.
Asenna käsikahva:

Poista vanha käsikahva, jos sellainen on.
Kiinnitä uusi ATLAS SONE käsikahva paikalleen MLOK järjestelmän avulla.
Käytä mukana toimitettuja kiinnitysosia varmistaaksesi, että käsikahva on tukevasti paikallaan.

Tarkista kiinnitys: Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinnitettyjä ennen käyttöä.

Käyttöohjeet

Käytä käsikahvaa vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen käsikahvan käyttöä.
Harjoittele turvallista aseenkäsittelyä ja ampumista säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita asianmukaiseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteys valmistajaan
tai jälleenmyyjään.

Muista noudattaa kaikkia yllä olevia ohjeita ja varotoimia varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för M5 (.308) ATLAS SONE
MLOK FRIA HANDGUARDS

Introduktion
Tack för att du valt M5 (.308) ATLAS SONE MLOK fria handguards. Denna produkt är designad för att ge en säker
och pålitlig lösning för din AR308 byggnation. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att
säkerställa korrekt användning och för att minimera risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är installerad och används enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera handguarden regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du arbetar med vapen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i vapenhantering.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte handguarden om den är skadad eller defekt.
Undvik att använda handguarden med en överhettad pipan.
Kontrollera att alla monteringsdelar är korrekt installerade innan du använder produkten.
Se till att handguarden är ordentligt fäst vid mottagaren för att förhindra oönskad rörelse under användning.
Använd endast rekommenderad monteringshardware och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation av handguard:

Se till att ditt vapen är avstängt och att det inte finns några ronder i kammarkammaren.
Ta bort den gamla handguarden om en sådan finns.
Placera den nya M5 ATLAS SONE handguarden över pipan och justera den så att den passar
ordentligt.
Använd de medföljande monteringsdelarna för att fästa handguarden på mottagaren. Se till att alla
skruvar är åtdragna enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att handguarden sitter fast och inte rör sig.

Användning av handguard:

Använd handguarden för att stabilisera ditt skytte och förbättra din kontroll över vapnet.
Undvik att belasta handguarden med onödig vikt eller tryck.
Rengör handguarden regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.

Avfallshantering
När handguarden är uttjänt eller skadad, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn materialet om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säker användning av M5 ATLAS SONE handguards, vänligen kontakta
tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din M5 (.308)
ATLAS SONE MLOK handguard. Tack för att du bidrar till en säkrare användning av produkter inom skytte och
vapenhantering.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro použití M5 (.308)
ATLAS SONE MLOK Předpažbí

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili M5 (.308) ATLAS SONE MLOK předpažbí. Tento produkt byl navržen s ohledem na
bezpečnost a výkon. Před použitím si prosím pozorně přečtěte následující pokyny, abyste zajistili bezpečné a
správné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si důkladně prostudujte všechny pokyny a specifikace.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou brýle a ochrana sluchu.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození. Pokud zjistíte jakékoli poškození,
výrobek nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečná.
Při montáži a demontáži předpažbí dodržujte pokyny výrobce.
Používejte pouze doporučené montážní hardwarové součásti a příslušenství.
Zabraňte přílišnému utažení šroubů, které by mohlo způsobit poškození předpažbí.
Při používání předpažbí se ujistěte, že je správně upevněno k přijímači.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a montážní díly.
Ujistěte se, že zbraň je zcela vybitá.

Instalace:

Umístěte předpažbí na přijímač a ujistěte se, že správně sedí.
Použijte dodané kuželové zámkové matice k upevnění předpažbí. Ujistěte se, že jsou matice utaženy
rovnoměrně.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a matice správně utaženy, ale ne příliš.

Použití:

Před použitím zkontrolujte, zda je předpažbí pevně uchyceno.
Při střelbě dbejte na to, abyste dodržovali všechny bezpečnostní pokyny týkající se zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Předpažbí a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, zajistěte jeho bezpečné zničení, aby nedošlo k jeho
neúmyslnému použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Všechny
výrobky musí mít kontaktní místo v rámci EU pro bezpečnostní dotazy.

Tento návod byl vytvořen v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Ujistěte se, že
dodržujete všechny pokyny a bezpečnostní opatření, abyste zajistili bezpečné používání M5 (.308) ATLAS SONE
MLOK předpažbí.




